
Warning: This product contains a coin battery. A coin battery can cause serious internal 
                     chemical burns if swallowed.  
Warning: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from 
                    children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any 
                    part of the body, seek immediate medical attention. 
No obvious symptoms
Unfortunately, it is not obvious when a button or coin battery is stuck in a child’s oesophagus 
(food pipe).
There are no specifc symptoms associated with this. The child might:
• cough, gag or drool a lot;
• appear to have a stomach upset or a virus;
• be sick;
• point to their throat or stomach;
• have a pain in their abdomen, chest or throat;
• be tired or lethargic;
• be quieter or more clingy than usual or otherwise “not themselves”;
• lose their appetite or have a reduced appetite; and
• not want to eat solid food / be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fuctuate, with the pain increasing and then subsiding.
A specifc symptom to button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. 
If the child does this seek immediate medical help.
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with “fat” or spare button or coin 
batteries in the home and the products that contain them.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 
2 hours of ingestion. Seek medical 
attention immediately.

If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.
Warning: Contains coin battery. Hazardous if swallowed – see instructions

Product Name: Infrared Remote Control
Trademark: Glinrui
Model: G1000
Button lithium battery model: CR2025
Rating: 3V

Nom du produit: télécommande infrarouge
Marque déposée: Glinrui 
Modèle: G1000
Modèle de pile bouton au lithium: CR2025
Note: 3 V

Avertissement: Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut provoquer de graves 
                                  brûlures chimiques internes en cas d'ingestion.
Avertissement: Jetez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors 
                                  de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
                                  l'intérieur d'une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.
Aucun symptôme évident
Malheureusement, il n'est pas évident qu'un bouton ou une pile bouton soit coincé dans l'œsophage 
(tuyau alimentaire) d'un enfant.
Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cela. L'enfant pourrait :
• toussez, bâillonnez ou bavez beaucoup;
• semblent avoir des maux d'estomac ou un virus ;
• être malade;
• pointez leur gorge ou leur ventre ;
• avez une douleur à l'abdomen, à la poitrine ou à la gorge ;
• être fatigué ou léthargique ;
• être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou « pas eux-mêmes » ;
• perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit ; et
• ne pas vouloir manger d'aliments solides / être incapable de manger des aliments solides.
Ces types de symptômes varient ou fluctuent, la douleur augmentant puis diminuant.
Un symptôme spécifique à l'ingestion de piles bouton et bouton est le vomissement de sang frais 
(rouge vif). Si l'enfant le fait, consultez immédiatement un médecin.
L'absence de symptômes clairs est la raison pour laquelle il est important d'être vigilant avec les 
piles « grasses » ou de rechange ou les piles boutons dans la maison et les produits qui les contiennent.

Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, arrêtez d'utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants.
Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l'intérieur d'une partie du corps, consultez immédiatement un 
 médecin.
Avertissement: Contient une pile bouton. Dangereux en cas d'ingestion - voir les instructions

AVERTISSEMENT DE BATTERIE
  GARDER HORS DE LA PORTÉE 
  DES ENFANTS
L'ingestion peut entraîner des brûlures 
chimiques, une perforation des tissus mous et 
la mort. Des brûlures graves peuvent survenir 
dans les 2 heures suivant l'ingestion. Consultez 
immédiatement un médecin.

Produktname: Infrarot-Fernbedienung
Warenzeichen: Glinrui
Modell: G1000
Knopf-Lithium-Batteriemodell: CR2025
Bewertung: 3V

Warnung: Dieses Produkt enthält eine Knopfbatterie. Eine Knopfbatterie kann beim 
                      Verschlucken schwere innere Verätzungen verursachen.
Warnung: Verbrauchte Batterien sofort entsorgen. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien 
                      von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinen 
                      Körperteil eingeführt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Keine offensichtlichen Symptome
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Knopf- oder Knopfbatterie in der Speiseröhre 
(Speiseröhre) eines Kindes steckt.
Es gibt keine spezifischen Symptome, die damit verbunden sind. Das Kind könnte:
• viel husten, würgen oder sabbern;
• anscheinend eine Magenverstimmung oder einen Virus haben;
• krank sein;
• auf ihren Hals oder Bauch zeigen;
• Bauch-, Brust- oder Halsschmerzen haben;
• müde oder lethargisch sein;
• leiser oder anhänglicher als gewöhnlich oder anderweitig „nicht sie selbst“ sein;
• ihren Appetit verlieren oder einen reduzierten Appetit haben; Und
• keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen / keine feste Nahrung zu sich nehmen können.
Diese Arten von Symptomen variieren oder schwanken, wobei der Schmerz zunimmt und dann abklingt.
Ein spezifisches Symptom für das Verschlucken von Knopf- und Knopfbatterien ist das Erbrechen 
von frischem (hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
Das Fehlen eindeutiger Symptome ist der Grund, warum es wichtig ist, mit „fetten“ oder 
Ersatz-Knopf- oder Münzbatterien im Haushalt und den Produkten, die diese enthalten, wachsam zu sein.

Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinen Körperteil eingeführt wurden, suchen  Sie sofort einen 
Arzt auf.
Warnung: Enthält Münzbatterie. Gefährlich beim Verschlucken – siehe Anleitung

BATTERIE WARNUNG

AUSSERHALB DER REICHWEITE 
VON KINDERN AUFBEWAHREN
Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen und zum Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach Einnahme 
auftreten. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Nome prodotto: telecomando a infrarossi
Marchio: Glinrui
Modello: G1000
Modello batteria al litio a bottone: CR2025
Voto: 3V

Attenzione: Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Una batteria a bottone può causare 
                           gravi ustioni chimiche interne se ingerita.
Avvertenza: Smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano 
                          dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o 
                          collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.
Nessun sintomo evidente
Sfortunatamente, non è ovvio quando una batteria a bottone o a bottone è bloccata nell'esofago di un 
bambino (tubo del cibo).
Non ci sono sintomi specifici associati a questo. Il bambino potrebbe:
• tossire, vomitare o sbavare molto;
• sembrano avere disturbi allo stomaco o un virus;
• essere ammalato;
• indicare la gola o lo stomaco;
• ha dolore all'addome, al torace o alla gola;
• essere stanco o letargico;
• essere più silenziosi o più appiccicosi del solito o altrimenti “non se stessi”;
• perdono l'appetito o hanno un appetito ridotto; E
• non voler mangiare cibi solidi / non essere in grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano, con il dolore che aumenta e poi si attenua.
Un sintomo specifico dell'ingestione di batterie a bottone e a bottone è il vomito di sangue fresco 
(rosso vivo). Se il bambino fa questo cerca aiuto medico immediato.
La mancanza di sintomi chiari è il motivo per cui è importante prestare attenzione alle batterie 
"grasse" oa bottone oa bottone in casa e ai prodotti che le contengono.

Se il vano batteria non si chiude in modo sicuro, interrompere l'utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi 
immediatamente a un medico.
Attenzione: contiene batteria a bottone. Pericoloso se ingerito - vedere le istruzioni

AVVISO BATTERIA
TENERE FUORI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI
L'ingestione può portare a ustioni chimiche, 
perforazione dei tessuti molli e morte. Possono 
verificarsi gravi ustioni entro 2 ore 
dall'ingestione Consultare immediatamente 
un medico.

Nombre del producto: control remoto por infrarrojos
Marca: Glinrui
Modelo: G1000
Pila de botón de litio modelo: CR2025
Clasificación: 3V

Advertencia: Este producto contiene una batería tipo moneda. Una batería tipo moneda puede 
                            causar quemaduras químicas internas graves si se traga.
Advertencia: Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y 
                            usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que las pilas pueden haberse tragado
                            o colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica de 
                            inmediato.
Sin síntomas evidentes
Desafortunadamente, no es obvio cuando una pila de botón o moneda se atasca en el esófago 
(tubo de alimentación) de un niño.
No hay síntomas específicos asociados con esto. El niño podría:
• toser, vomitar o babear mucho;
• parece tener malestar estomacal o un virus;
• estar enfermo;
• señalar su garganta o estómago;
• tiene dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;
• estar cansado o letárgico;
• ser más callados o pegajosos de lo habitual o “no ser ellos mismos”;
• pierden el apetito o tienen poco apetito; y
• no querer comer alimentos sólidos / ser incapaz de comer alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas varían o se fuctuan, y el dolor aumenta y luego desaparece.
Un síntoma específco de la ingestión de pilas de botón y de botón es el vómito de sangre fresca 
(de color rojo brillante). Si el niño hace esto, busque ayuda médica inmediata.
La falta de síntomas claros es la razón por la cual es importante estar alerta con las pilas de botón 
o de moneda "gordas" o de repuesto en el hogar y los productos que las contienen.

Si el compartimiento de la batería no cierra de forma segura, deje de usar el producto y manténgalo fuera del alcance 
de los niños.
Si cree que las pilas pueden haberse tragado o colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica 
 de inmediato.
Advertencia: Contiene batería tipo moneda. Peligroso si se ingiere - vea las instrucciones

ADVERTENCIA DE BATERÍA
    MANTENER FUERA DEL 
    ALCANCE   DE LOS NIÑOS
La ingestión puede provocar quemaduras 
químicas, perforación de tejidos blandos y la 
muerte. Las quemaduras graves pueden ocurrir 
dentro de las 2 horas posteriores a la ingestión. 
Busque atención médica inmediatamente.

Productnaam: infrarood afstandsbediening
Merken: Glinrui
Model: G1000
Knoop lithium batterijmodel: CR2025
Waardering: 3V

GARANTIE

Waarschuwing: Dit product bevat een knoopcelbatterij. Een knoopcelbatterij kan bij inslikken 
                                  ernstige inwendige chemische brandwonden veroorzaken.
Waarschuwing: Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen 
                                  uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel 
                                   van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp.
Geen duidelijke symptomen
Helaas is het niet duidelijk wanneer een knoop- of knoopcelbatterij in de slokdarm (slokdarm) van 
een kind vastzit.
Hier zijn geen specifieke symptomen aan verbonden. Het kind kan:
• veel hoesten, kokhalzen of kwijlen;
• maagklachten of een virus lijken te hebben;
• ziek zijn;
• wijs naar hun keel of buik;
• pijn in de buik, borst of keel hebben;
• moe of lethargisch zijn;
• stiller of aanhankelijker zijn dan normaal of anderszins 'niet zichzelf';
• hun eetlust verliezen of een verminderde eetlust hebben; En
• geen vast voedsel willen eten / niet in staat zijn om vast voedsel te eten.
Dit soort symptomen variëren of wisselen elkaar af, waarbij de pijn toeneemt en vervolgens afneemt.
Een specifiek symptoom van het inslikken van knoop- en knoopcelbatterijen is het braken van vers 
(helderrood) bloed. Als het kind dit doet, zoek dan onmiddellijk medische hulp.
Het ontbreken van duidelijke symptomen is de reden waarom het belangrijk is om waakzaam te zijn 
met “dikke” of reserve knoop- of knoopcelbatterijen in huis en de producten die deze bevatten.

Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het uit de buurt van kinderen
Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp
Waarschuwing: bevat een knoopcelbatterij. Gevaarlijk bij inslikken – zie instructies

BATTERIJ WAARSCHUWING
BUITEN BEREIK VAN KINDEREN 
HOUDEN

Inslikken kan leiden tot chemische 
brandwonden, perforatie van zacht weefsel en 
de dood. Ernstige brandwonden kunnen 
optreden binnen 2 uur na inname. Zoek 
onmiddellijk medische hulp.

Product name: Night Light       
Trademark: Glinrui                 
Material: ABS + Silicone
Working voltage/current: DC 5V/500 mA  
Maximum Power: 0.5W for large size,  0.35W for middle size    
Large size night light Ratings: 3.7V, 1200mAh, 4.44Wh
Middle size night light Ratings: 3.7V, 700mAh, 2.59Wh  
Battery type：lithium_ion 18650 for large size,  lithium_ion 802535 for middle size   
Luminous flux: 35.4 lumen for large size,  12.4 lumen for middle size

1. Two Lighting Control Modes: Tap Control + Remote Control Mode.
2. Two light programs: flickering and breathing.
3.  9 different colors and 10 brightness intensities and Timer 15'-30'-60'.
4. Rechargeable Battery, No need to replace batteries and no heat , USB Type-C charge point.

1. Charge the night lamp fully when using it for the first time The indicator light will stay red while 
    charging. It will turn green when fully charged.
2. Press the main power button to turn on the lamp into warm white light mode.
    1)Tap the silicone surface to switch between colors and modes.
    2)Use the remote control to set the time, adjust the brightness, select the color.
3. To increase battery life, the remote control will stop working 15 minutes after the night light is 
    turned off. Only when the power switch of the night light is turned on again, the remote control 
    can work normally.
4. When fully charged, Glinrui night light can shine from 8 to 120 hours (depending on the chosen 
     brightness setting).
5. The effective range of the remote control is 4-7 meters.

Warning

• 1 x Night Light
• 1 x USB Type-C Cable (5v/1A)
 （adapter is not included）
• 1 x User Manual
• 1 x Remote Control

Remote control manual:

1. Turn on the power button and the warm white light will be on.
2. The first tap will switch from warm white to bright white. 

3. The second tap will switch to breathing mode. 
4. The third tap will switch to flickering mode. 
5. The fourth tap will pause the light. 
6. The next tap will restart the cycle.

•  In the event of a malfunction, do not disassemble the LED light source yourself. 
    The LED light source is a non-removable unit.
•  This night light should be used indoors and is not water-proof. Do not immerse it in water or other liquids.
•  Please keep the packaging out of the reach of children. Dispose of the packaging material properly. 
    Plastic bags may pose a suffocation hazard. Cord may be a strangulation hazard.
•  There is a button battery in the remote control, please keep the remote control out of the reach of children.
•  When not using the light for long periods of time, keep it in a dry environment.
•  Do not use in humid, hot environments.
•  Do not use the light while charging it.
•  Nightlight contains battery that is non-replaceable.
•  When recharging battery, only use the specified detachable supply unit（5.0v, 0.5A)
•  The transformer, power supply or battery charger used with the night light shall be regularly examined 
    for damage to the supply cord, plug, enclosure or other parts, and in the event of damage, it shall not 
    be used until the damage has been repaired.
•  Not suitable for children under 36 months. Misuse of transformer can cause electrical shock.
•  The night light shall only be charged with a transformer for toys
•  Adult charge only.
•  When cleaning, please separate the silicone part from the LED lamp holder, only the silicone part can 
   be cleaned, and the LED base cannot be cleaned.
•  To avoid risk of electric shock: always unplug the night light from the electrical outlet before using and 
    before cleaning.
•  Please keep this manual for later reference.

There's a 12-month warranty on your Glinrui night light.
If you have any questions, please contact us 
E-mail: Glinrui@126.com

The LED light-emitting base and remote control are an electronic device and does not 
belong to the household rubbish.Please dispose of it at the designated place in your city.

1. Deux modes de contrôle de l'éclairage: appuyez sur le mode contrôle + télécommande.
2. Deux programmes lumineux: scintillement et respiration.
3. 9 couleurs différentes et 10 intensités de luminosité et minuterie 15'-30'-60'.
4. Batterie rechargeable, pas besoin de remplacer les piles et pas de chaleur, 
    point de charge USB Type-C.

1. Chargez complètement la lampe de nuit lors de sa première utilisation. Le voyant lumineux restera 
    rouge pendant la charge. Il deviendra vert lorsqu'il sera complètement chargé.
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation principal pour allumer la lampe en mode lumière blanche chaude.
    1) Appuyez sur la surface en silicone pour basculer entre les couleurs et les modes.
    2) Utilisez la télécommande pour régler l'heure, régler la luminosité, sélectionner la couleur.
3. Pour augmenter la durée de vie de la batterie, la télécommande cessera de fonctionner 15 minutes 
    après l'extinction de la veilleuse. Ce n'est que lorsque l'interrupteur d'alimentation de la veilleuse est 
    rallumé que la télécommande peut fonctionner normalement.
4. Lorsqu'elle est complètement chargée, la veilleuse Glinrui peut briller de 8 à 120 heures (selon le 
    réglage de luminosité choisi).
5. La portée effective de la télécommande est de 4 à 7 mètres.

1.  Allumez le bouton d'alimentation et la lumière blanche chaude s'allumera.
Appuyez sur Fonctions

4.  Le troisième appui passera en mode clignotant.
5.  Le quatrième robinet mettra la lumière en pause.
6.  Le prochain robinet redémarrera le cycle.

•  1 x veilleuse
•  1 x câble USB Type-C (5v/1A) 
   (l'adaptateur n'est pas inclus)
•  1 x manuel d'utilisation
•  1 x télécommande

Il y a une garantie de 12 mois sur votre veilleuse Glinrui.
Si vous avez des questions, s'il vous plaît contactez-nous 
E-mail: Glinrui@126.com

Produktname: Nachtlicht
Warenzeichen: Glinrui
Material: ABS + Silikon
Betriebsspannung/-strom: DC 5 V/500 mA
Maximale Leistung: 0.5 W für große Größe, 0.35 W für mittlere Größe
Großes Nachtlicht Bewertungen: 3.7 V, 1200 mAh, 4.44 Wh
Mittleres Nachtlicht Nennwerte: 3.7 V, 700 mAh, 2.59 Wh
Batterietyp: Lithium_Ion 18650 für große Größe, Lithium_Ion 802535 für mittlere Größe
Lichtstrom: 35.4 Lumen für große Größe, 12.4 Lumen für mittlere Größe

1. Zwei Beleuchtungssteuerungsmodi: Tippen Sie auf Steuerung + Fernbedienungsmodus.
2. Zwei Lichtprogramme: Flackern und Atmen.
3. 9 verschiedene Farben und 10 Helligkeitsintensitäten und Timer 15'-30'-60'.
4. Wiederaufladbarer Akku, kein Batteriewechsel und keine Hitze, USB-Typ-C-Ladepunkt.

Merkmale

1. Laden Sie die Nachtlampe vollständig auf, wenn Sie sie zum ersten Mal verwenden. Die Kontrollleuchte 
    bleibt während des Ladevorgangs rot. Es wird grün, wenn es vollständig aufgeladen ist.
2. Drücken Sie den Hauptschalter, um die Lampe in den warmweißen Lichtmodus zu schalten.
    1) Tippen Sie auf die Silikonoberfläche, um zwischen Farben und Modi zu wechseln.
    2) Stellen Sie mit der Fernbedienung die Uhrzeit ein, passen Sie die Helligkeit an und wählen Sie die 
        Farbe aus.
3. Um die Batterielebensdauer zu verlängern, funktioniert die Fernbedienung 15 Minuten nach dem 
     Ausschalten des Nachtlichts nicht mehr. Erst wenn der Netzschalter des Nachtlichts wieder 
    eingeschaltet wird, kann die Fernbedienung normal funktionieren.
4. Wenn es vollständig aufgeladen ist, kann das Glinrui-Nachtlicht 8 bis 120 Stunden lang leuchten 
     (abhängig von der gewählten Helligkeitseinstellung).
5. Die effektive Reichweite der Fernbedienung beträgt 4-7 Meter.

4. Das dritte Antippen wechselt in den Flackermodus.
5. Das vierte Tippen wird das Licht pausieren.
6. Beim nächsten Antippen wird der Zyklus neu gestartet.
Warnung

•  1 x Nachtlicht
•  1 x USB-Typ-C-Kabel (5 V/1 A) 
(Adapter ist nicht im Lieferumfang enthalten)
•  1 x Benutzerhandbuch
•  1 x Fernbedienung

Es gibt eine 12-monatige Garantie auf Ihr Glinrui-Nachtlicht.
Wenn Sie Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte per 
E-Mail: Glinrui@126.com

1. Schalten Sie den Netzschalter ein und das warmweiße Licht leuchtet auf.

Nome del prodotto: luce notturna
Marchio: Glinrui
Materiale: ABS + silicone
Tensione/corrente di lavoro: DC 5V/500 mA
Potenza massima: 0.5 W per grandi dimensioni, 0.35 W per medie dimensioni
Luce notturna di grandi dimensioni Valutazioni: 3.7 V, 1200 mAh, 4.44 Wh
Luce notturna di medie dimensioni Valori nominali: 3.7 V, 700 mAh, 2.59 Wh
Tipo di batteria: Lithium_ion 18650 per grandi dimensioni, Lithium_ion 802535 per medie dimensioni
Flusso luminoso: 35.4 lumen per la taglia grande, 12.4 lumen per la taglia media

1. Due modalità di controllo dell'illuminazione: tocca Controllo + Modalità telecomando.
2. Due programmi di luce: sfarfallio e respirazione.
3. 9 diversi colori e 10 intensità di luminosità e Timer 15'-30'-60'.
4. Batteria ricaricabile, nessuna necessità di sostituire le batterie e nessun calore, 
    punto di ricarica USB di tipo C.

1. Caricare completamente la lampada da notte quando la si utilizza per la prima volta. L'indicatore 
    luminoso rimarrà rosso durante la ricarica. Diventerà verde quando sarà completamente carico.
2. Premere il pulsante di accensione principale per accendere la lampada in modalità luce bianca calda.
   1) Toccare la superficie in silicone per passare da un colore all'altro e modalità.
   2) Utilizzare il telecomando per impostare l'ora, regolare la luminosità, selezionare il colore.
3. Per aumentare la durata della batteria, il telecomando smetterà di funzionare 15 minuti dopo lo 
    spegnimento della luce notturna. Solo quando l'interruttore di alimentazione della luce notturna viene 
    riacceso, il telecomando può funzionare normalmente.
4. Quando è completamente carica, la luce notturna Glinrui può brillare da 8 a 120 ore (a seconda 
    dell'impostazione di luminosità scelta).
5. La portata effettiva del telecomando è di 4-7 metri.

1. Accendere il pulsante di accensione e la luce bianca calda si accenderà.

4. Il terzo tocco passerà alla modalità sfarfallio.
5. Il quarto tocco metterà in pausa la luce.
6. Il tocco successivo riavvierà il ciclo.

Avvertimento

• 1 x luce notturna
• 1 x cavo USB di tipo C (5 V/1 A) 
  (l'adattatore non è incluso)
• 1 x manuale utente
· 1 x telecomando

C'è una garanzia di 12 mesi sulla tua luce notturna Glinrui.
Se avete domande, vi preghiamo di contattarci 
E-mail: Glinrui@126.com

Nombre del producto: luz nocturna
Marca registrada: Glinrui
Material: ABS + silicona
Voltaje/corriente de trabajo: DC 5 V/500 mA
Potencia máxima: 0.5 W para tamaño grande, 0.35 W para tamaño mediano
Luz nocturna de gran tamaño Clasificaciones: 3.7 V, 1200 mAh, 4.44 Wh
Luz nocturna de tamaño medio Clasificaciones: 3.7 V, 700 mAh, 2.59 Wh
Tipo de batería: iones de litio 18650 para tamaño grande, iones de litio 802535 para tamaño mediano
Flujo luminoso: 35.4 lúmenes para tamaño grande, 12.4 lúmenes para tamaño mediano

1. Dos modos de control de iluminación: control de toque + modo de control remoto.
2. Dos programas de luz: parpadeo y respiración.
3. 9 colores diferentes y 10 intensidades de brillo y Temporizador 15'-30'-60'.
4. Batería recargable, sin necesidad de reemplazar las baterías y sin calor, punto de carga USB tipo C.

1. Cargue completamente la lámpara de noche cuando la use por primera vez. La luz indicadora 
     permanecerá roja mientras se carga. Se volverá verde cuando esté completamente cargado.
2. Presione el botón de encendido principal para encender la lámpara en modo de luz blanca cálida.
    1) Toque la superficie de silicona para cambiar entre colores y modos.
    2) Use el control remoto para configurar la hora, ajuste el brillo, seleccione el color.
3. Para aumentar la duración de la batería, el control remoto dejará de funcionar 15 minutos después 
    de que se apague la luz nocturna. Solo cuando el interruptor de encendido de la luz nocturna se 
    enciende nuevamente, el control remoto puede funcionar normalmente.
4. Cuando está completamente cargada, la luz nocturna Glinrui puede brillar de 8 a 120 horas 
    (dependiendo de la configuración de brillo elegida).
5. El rango efectivo del control remoto es de 4 a 7 metros.

1. Encienda el botón de encendido y se encenderá la luz blanca cálida.
2. El primer toque cambiará de blanco cálido a blanco brillante.

4. El tercer toque cambiará al modo de parpadeo.
5. El cuarto toque pausará la luz.
6. El siguiente toque reiniciará el ciclo.
Advertencia

• 1 luz de noche.
• 1 x Cable USB tipo C (5v/1A) 
   (adaptador no incluido)
• 1 manual de usuario
• 1 mando a distancia.

La luz nocturna Glinrui tiene una garantía de 12 meses.
Si tiene alguna pregunta, contáctenos Correo 
electrónico: Glinrui@126.com

Productnaam: nachtlampje
Handelsmerk: Glinrui
Materiaal: ABS + siliconen
Werkspanning/stroom: DC 5V/500 mA
Maximaal vermogen: 0.5 W voor groot formaat, 0.35 W voor middelgroot formaat
Groot formaat nachtlampje Ratings: 3.7V, 1200mAh, 4.44Wh
Nachtlampje van middelgroot formaat: 3.7 V, 700 mAh, 2.59 Wh
Batterijtype: lithium_ion 18650 voor groot formaat, lithium_ion 802535 voor middelgroot formaat
Lichtstroom: 35.4 lumen voor groot formaat, 12.4 lumen voor middelgroot formaat

1. Twee verlichtingsbesturingsmodi: Tik op Bediening + Afstandsbedieningsmodus.
2. Twee lichtprogramma's: flikkeren en ademen.
3. 9 verschillende kleuren en 10 helderheidsintensiteiten en Timer 15'-30'-60'.
4. Oplaadbare batterij, batterijen hoeven niet te worden vervangen en geen warmte, 
    USB Type-C oplaadpunt.

1. Laad de nachtlamp volledig op bij het eerste gebruik. Het indicatielampje blijft rood tijdens het 
    opladen. Het wordt groen wanneer het volledig is opgeladen.
2. Druk op de aan/uit-knop om de lamp in de warmwitte lichtmodus te zetten.
    1) Tik op het siliconenoppervlak om te schakelen tussen kleuren en modi.
    2) Gebruik de afstandsbediening om de tijd in te stellen, de helderheid aan te passen, de kleur te 
        selecteren.
3. Om de levensduur van de batterij te verlengen, stopt de afstandsbediening 15 minuten nadat het 
     nachtlampje is uitgeschakeld. Alleen als de aan/uit-schakelaar van het nachtlampje weer wordt 
     ingeschakeld, kan de afstandsbediening normaal werken.
4. Wanneer volledig opgeladen, kan Glinrui nachtlampje 8 tot 120 uur schijnen (afhankelijk van de 
     gekozen helderheidsinstelling).
5. Het effectieve bereik van de afstandsbediening is 4-7 meter.

1. Zet de aan/uit-knop aan en het warmwitte licht gaat branden.
2. De eerste tik schakelt over van warm wit naar helder wit.

Tik op Functies

3. De tweede tik schakelt over naar de ademhalingsmodus.
4. De derde tik schakelt over naar de flikkermodus.
5. De vierde tik zal het licht pauzeren.
6. De volgende tik zal de cyclus opnieuw starten.

 Waarschuwing
• Demonteer bij een storing de LED-lichtbron niet zelf. De LED-lichtbron is een niet-verwijderbare eenheid.
• Dit nachtlampje dient binnenshuis te worden gebruikt en is niet waterdicht. Dompel het niet onder in 
   water of andere vloeistoffen.
• Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen. Gooi het verpakkingsmateriaal op de juiste manier 
   weg. Plastic zakken kunnen verstikkingsgevaar opleveren. Koord kan een wurgingsgevaar opleveren.
• Er zit een knoopcelbatterij in de afstandsbediening, houd de afstandsbediening buiten het bereik van 
  kinderen.
• Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, bewaar deze dan in een droge omgeving.
• Niet gebruiken in vochtige, hete omgevingen.
• Gebruik de lamp niet tijdens het opladen.
• Nachtlampje bevat een batterij die niet kan worden vervangen.
• Gebruik bij het opladen van de batterij alleen de gespecificeerde afneembare voedingseenheid (5,0 V, 0,5 A)
• De transformator, voeding of batterijlader die bij het nachtlampje wordt gebruikt, moet regelmatig worden 
   gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing of andere onderdelen en mag in geval 
   van schade niet worden gebruikt totdat de schade is hersteld .
• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Verkeerd gebruik van de transformator kan een 
   elektrische schok veroorzaken.
• Het nachtlampje wordt alleen opgeladen met een transformator voor speelgoed.
• Alleen opladen voor volwassenen.
• Scheid bij het reinigen het siliconen gedeelte van de LED-lamphouder, alleen het siliconen gedeelte kan 
  worden gereinigd en de LED-voet kan niet worden gereinigd.
• Om het risico op een elektrische schok te voorkomen: haal de stekker van het nachtlampje altijd uit het 
  stopcontact voor gebruik en voor het schoonmaken.
• Bewaar deze handleiding voor later gebruik.

• 1 x nachtlampje
• 1 x USB Type-C-kabel (5v/1A) 
  (adapter is niet inbegrepen)
• 1x Gebruiksaanwijzing
• 1 x afstandsbediening

Op je Glinrui nachtlampje zit 12 maanden garantie.
Als u vragen heeft, neem dan contact met ons op 
E-mail: Glinrui@126.com

De LED-lichtgevende voet is een elektronisch apparaat en behoort niet tot het huisvuil. 
Lever het in op de daarvoor bestemde plaats in uw stad.

Detalles de producto

Afstandsbediening handleiding:

Manual de control remoto:

Manuale del telecomando:

Handbuch der Fernbedienung:

Manuel de la télécommande :

  1.  Use a screwdriver to open the back of battery door.
  2.  Put the button cell with correct polarity to the product.
  3.  Screw the battery door.

•  Non-rechargeable batteries are not to be recharged
•  Exhausted batteries are to be removed from the product
•  Supply terminals are not to be short-circuited

How to remove and insert replaceable batteries of remote:

1. Utilisez un tournevis pour ouvrir le dos de la porte de la batterie.
2. Placez la pile bouton avec la bonne polarité sur le produit.
3. Vissez la porte de la batterie.
•  Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées
•  Les piles épuisées doivent être retirées du produit
•  Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées

Comment retirer et insérer les piles remplaçables de la télécommande:

1. Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die Rückseite des Batteriefachs zu öffnen.
2. Setzen Sie die Knopfzelle polrichtig auf das Produkt.
3. Schrauben Sie die Batterieklappe fest.
•  Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden
•  Erschöpfte Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen
•  Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden

So entfernen und legen Sie austauschbare Batterien der Fernbedienung ein:

1. Utilizzare un cacciavite per aprire il retro dello sportello della batteria.
2. Posizionare la pila a bottone con la polarità corretta rispetto al prodotto.
3. Avvitare lo sportello della batteria.
•  Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate
•  Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto
•  I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati

Come rimuovere e inserire le batterie sostituibili del telecomando:

1. Utilice un destornillador para abrir la parte posterior de la puerta de la batería.
2. Coloque la pila de botón con la polaridad correcta en el producto.
3. Atornille la puerta de la batería.
•  Las pilas no recargables no deben recargarse
•  Las pilas agotadas deben retirarse del producto
•  Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse

Cómo quitar e insertar baterías reemplazables del control remoto:

• En caso de mal funcionamiento, no desmonte la fuente de luz LED usted mismo. 
   La fuente de luz LED es una unidad no extraíble.
• Esta luz nocturna debe usarse en interiores y no es resistente al agua. No lo sumerja en agua u otros 
   líquidos.
• Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños. Deseche el material de embalaje correctamente. 
   Las bolsas de plástico pueden suponer un peligro de asfixia. El cable puede ser un peligro de 
   estrangulamiento.
• Hay una pila de botón en el control remoto, mantenga el control remoto fuera del alcance de los niños.
• Cuando no utilice la luz durante largos períodos de tiempo, manténgala en un ambiente seco.
• No lo use en ambientes húmedos y calientes.
• No utilice la luz mientras la carga.
• La luz nocturna contiene una batería que no es reemplazable.
• Al recargar la batería, utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable especificada (5,0 V, 0,5 A)
• El transformador, la fuente de alimentación o el cargador de batería que se usa con la luz nocturna 
  deben examinarse regularmente para detectar daños en el cable de alimentación, el enchufe, la carcasa 
  u otras partes y, en caso de daño, no debe usarse hasta que se haya reparado el daño. .
• No apto para niños menores de 36 meses. El mal uso del transformador puede causar una descarga 
  eléctrica.
• La luz de noche sólo se cargará con un transformador para juguetes.
• Carga solo para adultos.
• Al limpiar, separe la parte de silicona del portalámparas LED, solo se puede limpiar la parte de silicona 
  y la base LED no se puede limpiar.
• Para evitar el riesgo de descarga eléctrica: siempre desenchufe la luz nocturna del tomacorriente antes 
  de usarla y antes de limpiarla.
• Conserve este manual para futuras consultas.

3. El segundo toque cambiará al modo de respiración.

2. Il primo tocco passerà dal bianco caldo al bianco brillante.
3. Il secondo tocco passerà alla modalità di respirazione.

• In caso di malfunzionamento, non smontare da soli la sorgente luminosa a LED. 
   La sorgente luminosa a LED è un'unità non rimovibile.
• Questa luce notturna deve essere utilizzata all'interno e non è impermeabile. Non immergerlo in acqua 
   o altri liquidi.
• Si prega di tenere l'imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Smaltire correttamente il materiale di 
   imballaggio. I sacchetti di plastica possono rappresentare un rischio di soffocamento. Il cavo può 
   rappresentare un rischio di strangolamento.
• C'è una batteria a bottone nel telecomando, si prega di tenere il telecomando fuori dalla portata dei bambini.
• Quando non si utilizza la lampada per lunghi periodi di tempo, conservarla in un ambiente asciutto.
• Non utilizzare in ambienti umidi e caldi.
• Non utilizzare la luce durante la ricarica.
• La luce notturna contiene una batteria non sostituibile.
• Quando si ricarica la batteria, utilizzare solo l'unità di alimentazione staccabile specificata (5,0 V, 0,5 A)
• Il trasformatore, l'alimentatore o il caricabatterie utilizzati con la luce notturna devono essere regolarmente 
   esaminati per danni al cavo di alimentazione, alla spina, all'involucro o ad altre parti e, in caso di danni, 
   non devono essere utilizzati fino a quando il danno non è stato riparato .
• Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. L'uso improprio del trasformatore può causare scosse 
   elettriche.
• La luce notturna deve essere caricata solo con un trasformatore per giocattoli.
• Addebito solo per adulti.
• Durante la pulizia, separare la parte in silicone dal portalampada a LED, solo la parte in silicone può 
   essere pulita e la base del LED non può essere pulita.
• Per evitare il rischio di scosse elettriche: scollegare sempre la luce notturna dalla presa elettrica prima 
   dell'uso e prima della pulizia.
• Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.   

2. Das erste Antippen wechselt von warmweiß zu hellweiß.
3. Das zweite Antippen wechselt in den Atmungsmodus.

• Demontieren Sie die LED-Lichtquelle im Falle einer Fehlfunktion nicht selbst. 
   Die LED-Lichtquelle ist eine nicht abnehmbare Einheit.
• Dieses Nachtlicht sollte im Innenbereich verwendet werden und ist nicht wasserdicht. Tauchen Sie es 
   nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Bitte bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Entsorgen Sie das 
   Verpackungsmaterial ordnungsgemäß. Plastiktüten können eine Erstickungsgefahr darstellen. Schnur 
   kann eine Strangulationsgefahr darstellen.
• In der Fernbedienung befindet sich eine Knopfbatterie, bitte bewahren Sie die Fernbedienung 
   außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Wenn Sie die Leuchte längere Zeit nicht benutzen, bewahren Sie sie in einer trockenen Umgebung auf.
• Nicht in feuchter, heißer Umgebung verwenden.
• Verwenden Sie das Licht nicht während des Ladevorgangs.
• Das Nachtlicht enthält Batterien, die nicht austauschbar sind.
• Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das angegebene abnehmbare Netzteil (5,0 V, 0,5 A).
• Der mit dem Nachtlicht verwendete Transformator, das Netzteil oder das Ladegerät sind regelmäßig auf 
   Beschädigungen an Netzkabel, Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen zu untersuchen und im 
   Schadensfall bis zur Behebung des Schadens nicht zu verwenden .
• Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Der Missbrauch des Transformators kann zu einem 
   Stromschlag führen.
• Das Nachtlicht darf nur mit einem Transformator für Spielzeug geladen werden.
• Aufladen nur für Erwachsene.
• Trennen Sie bei der Reinigung bitte das Silikonteil von der LED-Lampenfassung, nur das Silikonteil kann 
   gereinigt werden und die LED-Basis kann nicht gereinigt werden.
• Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden: Trennen Sie das Nachtlicht immer von der Steckdose, 
   bevor Sie es verwenden und reinigen.
• Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

2.  Le premier robinet passera du blanc chaud au blanc brillant.
3.  Le deuxième robinet passera en mode respiration.

• En cas de dysfonctionnement, ne démontez pas vous-même la source lumineuse LED. 
   La source lumineuse LED est une unité non amovible.
• Cette veilleuse doit être utilisée à l'intérieur et n'est pas étanche. Ne l'immergez pas dans l'eau ou 
   d'autres liquides.
• Veuillez conserver l'emballage hors de portée des enfants. Éliminez correctement le matériel d'emballage. 
    Les sacs en plastique peuvent présenter un risque d'étouffement. Le cordon peut présenter un risque 
    d'étranglement.
• Il y a une pile bouton dans la télécommande, veuillez garder la télécommande hors de portée des enfants.
• Lorsque vous n'utilisez pas la lampe pendant de longues périodes, conservez-la dans un environnement sec.
• Ne pas utiliser dans des environnements humides et chauds.
• N'utilisez pas la lampe pendant qu'elle est en charge.
• La veilleuse contient une pile non remplaçable.
• Lors de la recharge de la batterie, utilisez uniquement l'unité d'alimentation amovible spécifiée (5,0 v, 0,5 A)
• Le transformateur, l'alimentation électrique ou le chargeur de batterie utilisé avec la veilleuse doit être 
   régulièrement examiné pour détecter tout dommage au cordon d'alimentation, à la prise, au boîtier ou à 
   d'autres pièces, et en cas de dommage, il ne doit pas être utilisé tant que le dommage n'a pas été réparé .
• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Une mauvaise utilisation du transformateur peut 
   provoquer un choc électrique.
• La veilleuse ne doit être chargée qu'avec un transformateur pour jouets.
• Charge réservée aux adultes.
• Lors du nettoyage, veuillez séparer la partie en silicone du support de lampe LED, seule la partie en 
   silicone peut être nettoyée et la base LED ne peut pas être nettoyée.
• Pour éviter tout risque d'électrocution : débranchez toujours la veilleuse de la prise électrique avant de 
  l'utiliser et avant de la nettoyer.
• Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.

Grote Modellen

Der LED-Leuchtsockel und die Fernbedienung sind ein elektronisches Gerät und gehören nicht 
in den Hausmüll. Bitte entsorgen Sie es an der dafür vorgesehenen Stelle in Ihrer Stadt.

La base émettrice de lumière LED et la télécommande sont des appareils électroniques et 
n'appartiennent pas aux ordures ménagères. Veuillez les jeter à l'endroit désigné dans votre ville.

La base emettitrice di luce a LED e il telecomando sono un dispositivo elettronico e non 
appartengono ai rifiuti domestici. Si prega di smaltirlo nel luogo designato nella propria città.

La base emisora de luz LED y el control remoto son un dispositivo electrónico y no pertenecen 
a la basura doméstica. Deséchelos en el lugar designado en su ciudad.

Manufacturer: Shenzhenshigelinruidianzishangwuyouxiangongsi
Manufacturer Address: Shenzhenshi baoan qu xinan jie dao xing dong she qu 
                                     liuxian er lu san xiang 16hao shengtianlong gongsi 4ceng 
                                     428 Guangdongsheng 518101 China 

Importer: Shenzhenshigelinruidianzishangwuyouxiangongsi
Importer Address: Shenzhenshi baoan qu xinan jie dao xing dong she qu 
                              liuxian er lu san xiang 16hao shengtianlong gongsi 4ceng 
                              428 Guangdongsheng 518101 China  
Importer Email: Glinrui@126.com          
Importer Tel: +86-13392169267

EC  REP
Company name: Apex CE Specialists GmbH
Address: Habichtweg 1 41468 Neuss Germany
Contact: Wells
Tel : +353212066339
E-Mail: Info@apex-ce.com

UK  REP
Company name: Apex CE Specialists Limited
Address: 89 Princess Street, Manchester, M1 4HT, UK
Contact person: Wells
E-mail: info@apex-ce.com
Tel: + 441616371080

US  REP
Company name: Apex CE Specialists Limited
Address: 1226 North King St. #460 Wilmington DE 19801 US
Contact person: Wells   E-mail: info@apex-ce.com     
Tel: +116315451109

MADE IN CHINA
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Shenzhenshigelinruidianzishangwuyouxiangongsi
Afstandsbediening functie

Nom du produit : veilleuse
Marque: Glinrui
Matériau: ABS + Silicone
Tension/courant de fonctionnement: 5 V CC/500 mA
Puissance maximale: 0.5 W pour les grandes tailles, 0.35 W pour les tailles moyennes
Veilleuse de taille grande Notes: 3.7 V, 1 200 mAh, 4.44 Wh
Veilleuse de taille moyenne Notes: 3.7 V, 700 mAh, 2.59 Wh
Type de batterie: lithium_ion 18650 pour les grandes tailles, 
                             lithium_ion 802535 pour les tailles moyennes
Flux lumineux: 35.4 lumens pour la grande taille, 12.4 lumens pour la taille moyenne

1. Gebruik een schroevendraaier om de achterkant van het batterijklepje te openen.
2. Plaats de knoopcel met de juiste polariteit op het product.
3. Schroef de batterijklep vast.
•  Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen
•  Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd
•  Voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten

Vervangbare batterijen van de afstandsbediening verwijderen en plaatsen:
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